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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

conținând recomandarea Parlamentului European adresată Comisiei, Consiliului și 
Serviciului European de Acțiune Externă privind negocierile pentru un acord de 
parteneriat strategic UE-Canada

(2013/2133(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere negocierile în curs între UE și Canada pentru un acord de parteneriat 
strategic (APS) și pentru un acord economic și comercial cuprinzător (CETA),

– având în vedere Rezoluția sa privind drepturile omului și clauza referitoare la democrație 
în acordurile Uniunii Europene1,

– având în vedere Rezoluțiile sale recente privind relațiile cu Canada, în special cu privire la 
summitul UE-Canada din 20102, relațiile comerciale UE-Canada3 și un parteneriat 
transatlantic lărgit4,

– având în vedere Acordul-cadru din 1976 de cooperare comercială și economică între 
Canada și CEE5,

– având în vedere Declarația din 1990 privind relațiile transatlantice dintre CE și Canada,

– având în vedere Declarația politică comună și Planul comun de acțiune din 1996,

– având în vedere Comunicarea Comisiei privind relațiile UE-Canada (COM(2003)0266),

– având în vedere Agenda de parteneriat UE-Canada din 2004,

– având în vedere Raportul din 2011 pentru Comisia comună de cooperare UE-Canada,

– având în vedere rezultatele reuniunii interparlamentare UE-Canda din aprilie 2013,

– având în vedere articolul 90 alineatul (4) și articolul 48 din Regulamentul său de 
procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe (A7-0000/2013),

A. întrucât relațiile dintre UE și Canada sunt istorice, solide și bazate pe interese și valori 
comune; întrucât valorile comune ale democrației și protecția drepturilor omului ar trebui 
să formeze o parte principală din orice acord încheiat între două părți care vizează să 
furnizeze un cadru pentru relația respectivă;

                                               
1 JO C 290 E, 29.11.2006, p. 107.
2 JO C 81 E, 5.3.2011, p. 64.
3 JO C 380 E, 11.12.2012, p. 20.
4 Texte adoptate, P7_TA(2013)0280.
5 JO L 260, 24.9.1976, p. 2.
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B. întrucât UE și Canada au o istorie a unei cooperări politice și economice ample, datând în 
mod oficial din 1976 când UE a semnat un acord-cadru cu Canada, primul cu o țară 
membră a OCDE; întrucât acest acord a constituit pentru o lungă perioadă de timp cadrul 
adecvat pentru aprofundarea relațiilor, consolidarea asocierii politice și continuarea 
cooperării; 

C. întrucât APS aflat actualmente în curs de negociere ar actualiza relațiile dintre UE și 
Canada și ar contribui în mod considerabil la îmbunătățirea cooperării noastre; întrucât 
acesta codifică statutul UE și al Canadei în calitate de parteneri strategici;

D. întrucât APS, dincolo de îmbunătățirea structurii instituționale a relațiilor, în combinație 
cu CETA, ar furniza cetățenilor europeni și canadieni beneficii și oportunități tangibile; 
întrucât se așteaptă ca deschiderea piețelor și cooperarea în materie de reglementare să 
genereze câștiguri economice importante și să aibă efecte pozitive asupra ocupării forței 
de muncă atât pentru Canada, cât și pentru UE și, având în vederea lărgirea parteneriatului 
transatlantic și dat fiind cadrul Acordului Nord-American de Liber-Schimb, ar putea să 
conducă la înființarea unei piețe transatlantice, o situație reciproc avantajoasă pentru toți 
actorii implicați;

E. întrucât beneficiile și oportunitățile unor relații intensificate UE-Canada ar trebui 
distribuite în mod egal între toate categoriile de populație atât a Europei, cât și a Canadei, 
în conformitate cu condițiile de viață și cerințele lor; întrucât diferitele condiții economice 
și industriale atât din UE, cât și din Canada ar trebui recunoscute și întrucât trebuie 
garantată respectarea unei utilizări durabile și responsabile a resurselor;

F. întrucât APS și CETA sunt strâns legate, urmând abordarea comună a UE;

G. întrucât, în același timp cu negocierile privind APS, sunt în curs de desfășurare negocieri 
privind acordul PNR UE-Canada care ar trebui să aprofundeze relația, de asemenea, în 
domeniul combaterii terorismului; 

H. întrucât problema scutirii depline de vize pentru toți cetățenii UE este încă pendinte și ar 
trebui rapid rezolvată;

I. întrucât decizia Consiliului Arcticii, sprijinită de Canada, cu privire la statutul de 
observator al UE este regretabilă;

1. adresează următoarele recomandări Consiliului, Comisiei și Serviciului European de 
Acțiune Externă:

(a) să realizeze toate progresele necesare pentru a încheia rapid acordul;

(b) să insiste ca toate relațiile contractuale cu țările terțe, atât cele industrializate, cât și 
cele în curs de dezvoltare, să includă clauze de condiționalitate politică clar 
formulate referitoare la drepturile omului și democrație, fără excepție; să adopte 
garanții adecvate pentru a se asigura că nu se poate abuza de mecanismul de 
suspendare;

(c) să insiste ca această condiționalitate să facă așadar parte, în mod firesc, din APS cu 



PR\943354RO.doc 5/5 PE516.615v01-00

RO

Canada, pentru a asigura coerența abordării comune a UE cu privire la această 
chestiune;

(d) să încurajeze, dacă este posibil, toate părțile implicate și să semneze APS și CETA în 
același timp cu scopul de a sublinia caracterul lor complementar; 

(e) să se asigure că acordul include un angajament puternic față de cooperarea 
interparlamentară care recunoaște rolul important al Parlamentului European și al 
parlamentului canadian în relațiile UE-Canada, în special prin intermediul unei 
delegații interparlamentare instituită pe o perioadă îndelungată;

(f) să prezinte Parlamentului rapoarte periodice cu privire la punerea în aplicare a 
acordului, care ar trebui să furnizeze o privire de ansamblu asupra activităților 
realizate și a rezultatelor obținute cu privire la diferitele domenii ale acordului, pe 
baza unor parametrii obiectivi;

2. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție, conținând 
recomandarea Parlamentului European, Consiliului, Comisiei și Serviciului European de 
Acțiune Externă, statelor membre și Guvernului și Parlamentului Canadei.


